
 SURETE  REGIONALE DE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . le . . . . . . . . . . . .
 N° . . . . . . . . . / R.G                     fiche de reinsegnements

Nom

Nom de jeune fille

Prénom

Date de naissance

Lieu de naissance

Situation familiale

Nombre d enfants

Nom du père

Nom de la mère

Nationalité

Profession

Adresse

N° du passeport

Délivré le

Lieu de délivrance

Date d'expiration

Motif du voyage

Marque du véhicule

No d`Immatriculation

Couleur

Numéro de Police (voir 
passeport)
Date d'entrée au Maroc

Ville d'entrée

Venant de

Allant à
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passeport)
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bellemaus
Notiz
Für Mauretanien-Reisende
Diese Daten werden bei Polizeikontrollen im äußersten Süden Marokkos und in Mauretanien abgefragt, es ist sehr hilfreich, davon ca. 35 Kopien mitzuführen, dies erspart viel Zeit. Das Formular muss in Französisch ausgefüllt werden.


bellemaus
Notiz
folgendes ist nur für Marokko maßgebend, nicht für Mauretanien, und kann erst während der Reise ausgefüllt werden


bellemaus
Notiz
Diese Nummer ist bei der Zollabfertigung auf der letzten Seite des Passes eingetragen worden, sie bleibt ihnen so lange erhalten, bis Sie einen neuen Pass bekommen.



